
Abstrakt 
 

Tato diplomová práce se zabývá tempem řeči a realizací pauz ve třech typech projevu 

– v konsekutivním tlumočení z angličtiny do češtiny, čtení a připraveném polospontánním 

projevu. V první části práce shrnujeme teoretická východiska, definujeme druhy tempa řeči, 

pauz a vymezujeme všechny tři druhy projevů.  

V empirické části popisujeme nejprve výběr materiálu pro tlumočení a čtení, výběr 

mluvčích, dále se zabýváme procesem nahrávání, metodou zpracování nahraných materiálů a 

dvojím způsobem segmentace mezipauzových úseků. Výsledky prezentujeme ve třech 

podkapitolách, z nichž jedna se věnuje mluvnímu tempu celkovému, další tempu 

artikulačnímu a třetí pauzám. Poslední podkapitola v empirické části je věnována porovnání 

našich výsledků s výsledky českých i zahraničních studií. 

Celkem jsme pracovali se čtyřmi tlumočnicemi (dvěma začátečnicemi a dvěma 

profesionálkami) a třemi typy projevů, v nichž jsme zjišťovali MTC celého projevu, MTC 

lineárních částí (úvodu, středu 1, středu 2 a závěru) a AT vybraného úseku z každé lineární 

části. Z výsledků vyplývá, že mluvní tempo celkové i tempo artikulační je obecně nejvyšší při 

čtení, v připraveném polospontánním projevu je mírně nižší a nejnižší je u všech mluvčích při 

tlumočení. Dále se v tempu projevil také vliv pokročilosti – začínající tlumočnice měly při 

tlumočení nižší MTC i AT než tlumočnice profesionálky.  

Při porovnávání dvou způsobů segmentace pro výpočet artikulačního tempa 

v mezipauzových úsecích jsme zjistili, že se tyto metody statisticky významně neliší. Zjištěné 

údaje o procentuálním podílu trvání pauz v jednotlivých projevech jsou průměrně nižší než 

výsledky z dřívějších studií. Novým použitým měřítkem je poměr nezaplněných pauz ku 

pauzám hezitačním. Ve čtení se hezitační pauzy téměř nevyskytují, avšak v tlumočení tvoří 

až čtvrtinu trvání všech pauz. Překvapivým zjištěním je, že vyšší procento hezitačních pauz 

se vyskytlo u pokročilých tlumočnic než u studentek. 
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